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TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 

Napon:  220-240V~, 50-60Hz

Snaga:       1750W

Savjet: Broj modela i serijski broj 
možete pronaći na naljepnici sa QR 
kodom koja se nalazi na pozadini 
uređaja, pored kabla za napajanje.

ZABILJEŽITE OVE INFORMACIJE 

Broj modela: ��������������������

Broj serije: ����������������������

Datum kupovine: �����������������  
(Sačuvajte račun)

Prodavnica u kojoj je kupljeno:

�������������������������������

Ova oznaka ukazuje na to 
da se ovaj proizvod ne smije 
odlagati zajedno sa ostalim 
kućnim otpadom u EU. Kako 
biste spriječili moguću štetu po 
životnu sredinu ili ljudsko zdravlje 

usljed nekontrolisanog odlaganja otpada, 
reciklirajte odgovorno kako biste podstakli 
održivu ponovnu upotrebu materijala. 
Za vraćanje korišćenog uređaja, molimo 
koristite sisteme za povrat i sakupljanje 
otpada ili kontaktirajte prodavca kod koga 
ste kupili ovaj proizvod. Oni mogu preuzeti 
proizvod radi ekološki bezbjedne reciklaže.

HVALA 
na kupovini Ninja® Air Friteze
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VAŽNA UPUTSTVA  
SAMO ZA DOMAĆINSTVO

Pročitajte sva uputstva prije korištenja vašeg Ninja® Air Fryer Max.

Kada koristite električni aparat, uvijek treba poštovati osnovne sigurnosne 
mjere, uključujući sljedeće:

  UPOZORENJA
1  Ovaj uređaj mogu koristiti osobe 

sa smanjenim fizičkim, osjetilnim 
ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja, ako 
su pod nadzorom ili su ih podučili 
o sigurnom korištenju uređaja i ako 
razumiju opasnosti koje su uključene.

2 Držite aparat i njegov kabl van 
domašaja djece. NE dozvolite da 
aparat koriste djeca. Potrebno je blisko 
nadgledanje kada se koristi u blizini 
djece.

3 Da biste eliminisali opasnost od gušenja 
za malu djecu, uklonite i bacite zaštitnu 
navlaku koja je postavljena na utičnici 
ovog aparata.

4 Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.

5 Da biste spriječili požar, NE stavljajte 
aparat na ili blizu plinskog ili električnog 
šporeta, ili u zagrijanu pećnicu.

6 NIKADA ne koristite električnu utičnicu 
ispod radne površine.

7 NIKADA ne povezujući ovaj aparat 
na eksterni tajmer ili odvojen sistem 
daljinskog upravljanja.

8 NE koristite produžni kabl. Kratak kabl 
za napajanje se koristi da se smanji rizik 
od toga da djeca mlađa od 8 godina 
zgrabe kabl ili se u njemu zapletu i da 
se smanji rizik od spoticanja o dužem 
kablu.

9 Da biste se zaštitili od električnog 
udara, NE uranjajte kabl, utikače ili 
kućište glavne jedinice u vodu ili drugu 
tečnost. Kuhajte samo u fioci koja je 
obezbijeđena.

10 Redovno provjeravajte aparat i 
napajanje. NE koristite aparat ako je 
oštećen kabl ili utikač. Ako aparat 
ne funkcioniše ili je na bilo koji način 
oštećen, odmah prekinite korištenje i 
pozovite korisničku službu.

11 UVIJEK osigurajte da je aparat pravilno 
sastavljen prije korištenja.

12 NE prekrivajte ventil za usisavanje 
vazduha ili ventil za ispuštanje vazduha 
dok je aparat u radu. To će spriječiti 
ravnomjerno kuhanje i može oštetiti 
aparat ili izazvati pregijavanje.

13 Prije stavljanja uklonjive fioke u glavnu 
jedinicu, osigurajte da su ladica i 
jedinica čiste i suhe brisanjem mekom 
krpom.

14 Ovaj aparat je namijenjen samo za 
domaćinstvo. NE koristite ovaj aparat ni 
za šta drugo osim za njegovu namjenu. 
NE koristite u pokretnim vozilima 
ili čamcima. NE koristite napolju. 
Nepravilna upotreba može izazvati 
povrede.

15 Namijenjeno je samo za korištenje 
na radnoj površini. Osigurajte da 
je površina ravna, čista i suha. NE 
pomjerajte aparat dok se koristi.

16 NE stavljajte aparat blizu ivice radne 
površine tokom rada.

17 NE koristite dodatne pribore koji 
nisu preporučeni ili prodati od strane 
SharkNinja. NE stavljajte dodatke u 
mikrovalnu pećnicu, toster pećnicu, 
konvekcijsku pećnicu ili konvencionalnu 
pećnicu ili na staklo keramičku ploču, 
električni grijač, plinski šporet ili roštilj 
na otvorenom. Upotreba dodatnih 
pribora koji nisu preporučeni od 
strane SharkNinja može izazvati požar, 
električni udar ili povrede.

18 Kada koristite ovaj aparat, obezbijedite 
najmanje 15 cm prostora iznad i sa 
svih strana za adekvatnu cirkulaciju 
vazduha.

19 UVIJEK osigurajte da je fioka pravilno 
zatvorena prije korištenja. 
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20 NE koristite aparat bez postavljene 
uklonjive fioke za kuvanje.

21 NE koristite ovaj aparat za duboko 
prženje.

22 Sprečite kontakt hrane sa grejnim 
elementima. NE prepunite tokom 
kuvanja. Prekomerno punjenje može 
izazvati lične povrede ili oštećenje 
imovine ili uticati na sigurnu upotrebu 
aparata.

23 Napon utičnica može varirati, što utiče 
na performanse vašeg proizvoda. Da 
biste sprečili moguće bolesti, koristite 
termometar da proverite da li je 
vaša hrana kuvana na preporučenim 
temperaturama.

24 Ako jedinica ispušta crni dim, odmah 
isključite. Sačekajte da dim prestane 
pre nego što uklonite bilo koje dodatke 
za kuvanje.

25 NE dodirujte vruće površine. Površine 
aparata su vruće tokom i nakon rada. 
Da biste sprečili opekotine ili lične 
povrede, UVIJEK koristite zaštitne 
podloge ili termo rukavice i koristite 
dostupne ručke.

26 Ekstremna pažnja mora biti 
upotrebljena kada aparat sadrži vruću 
hranu. Nepravilna upotreba može 
rezultirati ličnim povredama.

27 Prosuta hrana može izazvati ozbiljne 
opekotine. Držite aparat i kabl dalje 
od dece. NE dozvolite da kabl visi 
preko ivica stolova ili radnih površina ili 
dodiruje vruće površine.

28 Fioka i ploča za prženje postaju 
izuzetno vruće tokom procesa kuvanja. 
Izbegavajte fizički kontakt dok uklanjate 
fioku ili ploču iz aparata. UVIJEK stavite 
fioku ili ploču na površinu otporne na 
toplotu nakon uklanjanja. NE dodirujte 
dodatke tokom ili odmah nakon 
kuvanja.

29 Čišćenje i održavanje korisnika ne bi 
trebalo da obavljaju deca.

30 Isključite iz utičnice kada se ne koristi 
i pre čišćenja. Dozvolite da se ohladi 
pre čišćenja, rastavljanja, stavljanja ili 
uklanjanja delova i skladištenja.

31 NE čistite metalnim spužvama. 
Komadići mogu otpasti sa spužve i 
dodirnuti električne delove, stvarajući 
rizik od električnog udara.

32 Molimo vas da obratite pažnju na 
odjeljku Čišćenje i Održavanje za 
redovno održavanje uređaja.

Oznaka za čitanje i pregledanje uputstava kako bi se razumele operacije i upotreba 
proizvoda.

Oznaka za prisustvo opasnosti koja može izazvati lične povrede, smrt ili značajnu 
štetu na imovini ako se upozorenje uključeno sa ovom oznakom ignoriše.

Pazite da izbegnete kontakt sa vrućom površinom. Uvek koristite zaštitu za ruke 
kako biste izbegli opekotine.

Samo za unutrašnju i domaćinsku upotrebu.

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA.
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DIJELOVI I DODACI

POZICIJA PLOČE ZA PRŽENJE
Gornja pozicija: Da biste postavili ploču za 
prženje u gornju poziciju fioke, pobrinite se 
da su izrezi sa prednje i zadnje strane fioke.

Donja pozicija: Da biste postavili ploču za 
prženje u donju poziciju fioke, pobrinite se 
da su izrezi sa lijeve i desne strane fioke.

Tanjir za hrskanje

 Ladica za kuhanje

Ventil za 
usisavanje zraka

Ventilaciona jedinica za 
ispuštanje vazduha 

(nalazi se na zadnjoj strani)

Kontrolna tabla

Glavna jedinica 
(kabl za napajanje nije prikazan)
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UPOZNAVANJE SA VAŠOM FRITEZOM

1  Uklonite i bacite sav pakovni materijal, promotivne oznake i traku sa aparata.

2 Uklonite sve dodatke iz pakovanja i pažljivo pročitajte ovaj priručnik. Obratite posebnu 
pažnju na uputstva za rad, upozorenja i važne mere opreza kako biste izbegli povrede ili 
oštećenja imovine.

3 Operite tiganj i rešetku za hrskavost u toploj, sapunastoj vodi, a zatim ih temeljno 
isperite i osušite. Tiganj i rešetka za hrskavost su takođe pogodna za pranje u mašini za 
sudove. NIKADA ne perite glavni aparat u mašini za sudove.

4 Kada koristite ovaj uređaj, ostavite najmanje 6 inča (15 cm) prostora iznad i sa svih 
strana za adekvatnu cirkulaciju vazduha.

PRE PRVE UPOTREBE

FUNKCIJE
MAX CRISP (MAX HRSKAVOST): 
Koristite za dodatnu hrskavost i krckavost 
zamrznutih namirnica uz malo ili nimalo ulja.

AIR FRY (PRŽENJE NA VAZDUHU): 
Koristite ovu funkciju za hrskavost i 
krckavost hrane uz malo ili nimalo ulja.

ROAST (PEČENJE): Koristite aparat kao 
rernu za pečenje za sočna mesa, povrće i još 
mnogo toga.

BAKE (PEČENJE): Pripremite ukusne 
pečene poslastice i dezert.

REHEAT (ZAGREVANJE): ): Oživite ostatke 
tako što ćete ih blago zagrejati, ostavljajući 
hrskave rezultate.

DEHYDRATE (DEHIDRACIJA): Dehidrirajte 
meso, voće i povrće za zdrave užine.

DUGMIĆI ZA RUKOVANJE
Strelice TEMP (Temperatura): Koristite 
strelice gore  i dole  da biste prilagodili 
temperaturu kuhanja za bilo koju funkciju 
osim MAX HRSKAVOST pre ili tokom 
kuhanja.

Strelice TIME (Vrijeme): Koristite strelice 
gore  i dole  da biste podesili vrijeme 
kuhanja u bilo kojoj funkciji prije ili tokom 
kuhanja.

START/STOP dugme: Nakon odabira 
vremena i temperature, započnite kuhanje 
pritiskom na dugme START/STOP. Možete 
zaustaviti kuhanje u bilo kojem trenutku 
ponovnim pritiskom na dugme.

AIR FRYMAX CRISP ROAST

 Dugme za napajanje isključuje uređaj i 
zaustavlja sve režime kuhanja.

Kada podešavate vreme, digitalni displej prikazuje HH

NAPOMENA: Nakon 10 minuta bez 
interakcije sa kontrolnom tablom, aparat 
će ući u režim čekanja. Taster za napajanje 
će biti slabo osvijetljen.
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KORIŠTENJE FUNKCIJA KUHANJA

5 Pritisnite taster START/STOP da 
započnete kuvanje.

6  Kada je kuhanje završeno, aparat će 
bipnuti, a na displeju kontrolne table će 
se pojaviti reč KRAJ.

7  Uklonite sastojke tako što ćete ih 
izručiti ili koristeći rukavice za rernu ili 
silikonske hvataljke/ pribor.

Da biste uključili aparat, prvo priključite 
naponski kabl u zidnu utičnicu. Pritisnite 
taster za napajanje 

AIR FRYMAX CRISP ROAST

.

MAX HRSKAVOST (MAX CRISP)
1  Provjerite da li je rešetka za hrskavost 

u fi oci. 

2  Pritisnite taster MAX HRSKAVOST.
Podrazumijevana podešena temperatura 
će se prikazati. Temperatura se ne može 
prilagoditi u funkciji MAX HRSKAVOST.

3   Pritisnite strelice za VRIJEME (gore i dole) 
da biste postavili željeno vreme kuhanja. 

4  Dodajte sastojke u fi ocu. Ubacite fi oku 
u aparat. 

NAPOMENA: Da biste promiješali sastojke 
tokom kuhanja, uklonite fi oku i protresite 
je naprijed-nazad. Aparat će se automatski 
pauzirati kada se fi oka ukloni. Ponovo 
ubacite fi oku i kuhanje će se nastaviti.
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KORIŠTENJE FUNKCIJA KUHANJA

4  Dodajte sastojke u fi oku. Ubacite fi oku 
u aparat. 

5  Pritisnite taster START/STOP da 
započnete kuhanje..

6  Kada je kuhanje završeno, aparat će 
pisnuti, a na displeju kontrolne table će 
se pojaviti riječ KRAJ.

7  Uklonite sastojke tako što ćete ih izručiti 
ili koristeći rukavice za rernu ili silikonske 
hvataljke/pribor.

PRŽENJE NA VAZDUHU (AIR FRY)
1  Provjerite da li je rešetka za hrskavost 

u fi oci. 

2 Pritisnite taster AIR FRY (PRŽENJE 
NA VAZDUHU). Podrazumijevana 
podešena temperatura će se prikazati. 
Koristite strelice za TEMPERATURU
(gore i dole) da biste postavili željenu 
temperaturu.

3   Pritisnite strelice za VRIJEME (gore i dole) 
da biste postavili željeno vrijeme kuhanja.

NAPOMENA: Da biste promiješali sastojke 
tokom kuhanja, uklonite fi oku i protresite 
je napred-nazad. Aparat će se automatski 
pauzirati kada se fi oka ukloni. Ponovo 
ubacite fi oku i kuhanje će se nastaviti.
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PEČENJE MESA I POVRĆA (ROAST)
1 Provjerite da li je rešetka za hrskavost 

umetnuta u donji položaj u fi oci, ako je 
potrebno. 

2  Pritisnite taster PEČENJE.
Podrazumevana podešena temperatura 
će se prikazati. Pritisnite strelice za 
TEMPERATURU (gore i dole) da biste 
postavili željenu temperaturu.

3   Pritisnite strelice za VRIJEME (gore i 
dole) da biste postavili željeno vrijeme 
kuhanja.

4 Dodajte sastojke u fi oku. Ubacite fi oku 
u aparat. 

5  Pritisnite taster START/STOP da 
započnete kuhanje.

6  Kada je kuvanje završeno, aparat će 
pisnuti, a na displeju kontrolne table će 
se pojaviti reč KRAJ.

7  Uklonite sastojke tako što ćete ih 
izručiti ili koristeći rukavice za rernu ili 
silikonske hvataljke/pribor.
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4  Dodajte sastojke u fi oku. Ubacite fi oku 
u aparat. 

5  Pritisnite taster START/STOP da 
započnete kuhanje.

6  Kada je kuhanje završeno, aparat će 
pisnuti, a na displeju kontrolne table će 
se pojaviti riječ KRAJ.

7  Uklonite sastojke tako što ćete ih 
izručiti ili koristeći rukavice za rernu ili 
silikonske hvataljke/pribor.

KORIŠTENJE FUNKCIJA KUHANJA

PEČENJE KOLAČA (BAKE)
1 Provjerite da li je rešetka za hrskavost 

na mjestu, ako je potrebno. Ako 
koristite posudu za pečenje, rešetka za 
hrskavost nije potrebna.

2 Pritisnite taster PEČENJE.
Podrazumijevana podešena 
temperatura će se prikazati. Pritisnite 
strelice za TEMPERATURU (gore i dole) 
da biste postavili željenu temperaturu. 

3  Pritisnite strelice za VRIJEME (gore i 
dole) da biste postavili željeno vreme 
kuhanja.

NAPOMENA: Da biste prilagodili recepte 
iz vaše konvencionalne rerne, smanjite 
temperaturu Air Fryer-a za 10°C. Često 
provjeravajte hranu kako biste izbjegli 
prekuhavanje.
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ZAGRIJAVANJE (REHEAT)
1 Provjerite da li je rešetka za hrskavost u 

fi oci.

2  Pritisnite taster ZAGRIJAVANJE. 
Podrazumijevana podešena 
temperatura će se prikazati. Pritisnite 
strelice za TEMPERATURU (gore i dole) 
da biste postavili željenu temperaturu.

3 Pritisnite strelice za VRIJEME (gore 
i dole) da biste postavili vrijeme 
zagrijavanja.

4  Dodajte sastojke u fi oku. Ubacite fi oku 
u aparat. 

5  Pritisnite taster START/STOP da 
započnete zagrijavanje.

6  Kada je zagrijavanje završeno, aparat 
će pisnuti, a na displeju kontrolne table 
će se pojaviti riječ KRAJ.

7  Uklonite sastojke tako što ćete ih 
izručiti ili koristeći rukavice za rernu ili 
silikonske hvataljke/pribor.
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KORIŠTENJE FUNKCIJA KUHANJA

DEHIDRIRANJE (DEHYDRATE)
1  Stavite prvi sloj sastojaka na dno fi oke. 

Zatim umetnite rešetku za hrskavost 
unutar fi oke i postavite drugi sloj 
sastojaka na rešetku za hrskavost.

2 Ubaci fi oku u aparat.

3  Pritisnite taster DEHIDRIRANJE.
Podrazumijevana temperatura će 
se prikazati. Koristite strelice za 
TEMPERATURU (gore i dole) da biste 
postavili željenu temperaturu.

NAPOMENA: Možete povećati kapacitet 
dehidriranja sa srednjim nivoom rešetke. 
Ako rešetka nije uključena u vaš model, 
dostupna je za kupovinu.

4 Pritisnite strelice za VRIJEME (gore i 
dole) da biste postavili željeno vreme 
dehidriranja.

5 Pritisnite taster START/STOP da 
započnete dehidriranje. 

6 Kada je dehidriranje završeno, aparat 
će pisnuti, a na displeju kontrolne table 
će se pojaviti riječ KRAJ.
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJEKORIŠTENJE FUNKCIJA KUHANJA

KORISNI SAVIJETI

Čišćenje vašeg Air Fryer

Aparat treba temeljno očistiti nakon svake 
upotrebe.

1 Isključite aparat iz zidne utičnice prije 
čišćenja.

2 Da biste očistili glavni aparat i 
kontrolnu tablu, obrišite ih vlažnom 
krpom. Ne koristite jastučiće za ribanje.

3 Fioka i rešetka za hrskavost mogu se 
prati u mašini za pranje sudova.

4 Ako je na rešetki za hrskavost ili tiganju 
ostalo ostataka hrane, stavite ih u 
sudoper napunjentoplom, sapunicom i 
ostavite da odstoje.

5 Ostavite sve dijelove da se osuše na 
vazduhu ili ih obrišite suhom krpom 
nakon upotrebe.

1  Za ravnomjerno pečenje provjerite jesu 
li sastojci raspoređeni u ravnomjernom 
sloju na dnu posude, bez preklapanja. 
Ako se sastojci preklapaju, obavezno 
ih protresite na pola vremena kuhanja. 

2 Vrijeme i temperatura kuhanja mogu 
se podesiti u bilo kojem trenutku 
tijekom kuhanja. Jednostavno pritisnite 
strelice VRIJEME ili TEMPERATURA 
(gore i dolje) za podešavanje vremena 
ili temperature.

3 Kako biste prilagodili recepte iz vaše 
konvencionalne pećnice, smanjite 
temperaturu Air Fryer-a za 10°C. Često 
provjeravajte hranu kako biste izbjegli 
prekuhavanje. 

4 Preporučujemo 3 minute 
predgrijavanja. Možete koristiti 
ugrađeni mjerač vremena za 
postavljanje 3-minutnog odbrojavanja.

5 Povremeno, ventilator iz friteze može 
pomicati laganu hranu. Da biste to 
ublažili, pričvrstite hranu (kao što 
je gornja kriška kruha na sendviču) 
čačkalicama. 

6 Rešetka za hrskanje podiže sastojke 
u zdjeli tako da zrak može cirkulirati 
ispod i oko njih za ravnomjerne i 
hrskave rezultate. 

7 Nakon što odaberete funkciju kuhanja, 
možete pritisnuti tipku START/
STOP da biste odmah započeli 
kuhanje. Uređaj će raditi na zadanoj 
temperaturi i vremenu. 

8 Za najbolje rezultate izvadite hranu 
odmah nakon isteka vremena kuhanja 
kako biste izbjegli prekuhavanje. 

9 Za najbolje rezultate sa svježim 
povrćem i krumpirom koristite 
najmanje 1 žlicu ulja. Po želji dodajte 
još ulja kako biste postigli željenu 
razinu hrskavosti. 

10 Za najbolje rezultate, provjerite 
napredak tijekom kuhanja i izvadite 
hranu kada se postigne željena razina 
zlatne boje. Preporučamo korištenje 
termometra s trenutnim očitavanjem 
za praćenje unutarnje temperature 
hrane. Nakon isteka vremena kuhanja, 
odmah izvadite hranu kako biste 
izbjegli prekuhavanje.

NAPOMENA: NIKADA ne uranjajte 
glavni aparat u vodu ili bilo koju drugu 
tečnost. NIKADA ne čistite glavni aparat 
u mašini za pranje sudova.
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VODIČ ZA RJEŠAVANJE PROBLEMA

Ilustracije se mogu razlikovati od stvarnog 
proizvoda. Konstantno nastojimo poboljšati svoje 
proizvode, stoga su ovdje navedene specifikacije 
podložne promjenama bez prethodne najave. 

NINJA je registrirani zaštitni znak Shark Ninja 
Operating LLC. © 2024 SharkNinja Operating LLC.

• Zašto ne može da poveća temperatiru? 
   Maksimalna temperatura je 240˚C za 

MAX CRISP. Maksimalna temperatura je 
210˚C za sve ostale funkcije.

•  Kada treba da koristim Max Crisp 
umesto Air Fry?

   Za najbolje rezultate, koristite MAX 
CRISP kada kuhate pakovane zamrznute 
namirnice kao što su pomfrit ili pileći 
nuggeti.

•  Da li treba da odmrznem zamrznute 
namirnice pre kuhanja?

   To zavisi od hrane. Pratite uputstva na 
pakovanju.

• Kako da pauziram odbrojavanje?
   Tajmer će se automatski pauzirati kada 

izvadite fioku iz aparata. Pritisak na 
START/STOP tokom kuhanja zaustaviće 
funkciju kuhanja i resetovaće tajmer.

•  Da li je fioka sigurna da se stavi na 
radnu površinu?

   Fioka će se zagrijati tijekom kuhanja. 
Budite oprezni pri rukovanju i 
postavljajte ga samo na površine 
otporne na toplinu.

•  Kako da znam kada da koristim 
rešetku za hrskavost?

  Rešetku za hrskanje koristite kada želite 
da vaša hrana bude hrskava. Stalak 
podiže hranu u ladici tako da zrak može 
cirkulirati ispod za ravnomjerno kuhanje.

• Moja hrana nije bila kuhana.
   Provjerite je li ladica u potpunosti 

umetnuta tijekom kuhanja. Za 
ravnomjerno pečenje provjerite jesu li 
sastojci raspoređeni u ravnomjernom 
sloju na dnu ladice, bez preklapanja. 
Protresite kako biste pomiješali rastresite 
sastojke za ujednačenu hrskavost. 
Vrijeme i temperatura kuhanja mogu se 
podesiti u bilo kojem trenutku tijekom 
kuhanja. Jednostavno koristite strelice 
TEMPERATURE za podešavanje 
temperature ili strelice TIME za 
podešavanje vremena.

• Moja hrana je prekuhana.
   Za najbolje rezultate, provjerite 

napredak tijekom kuhanja i izvadite 
hranu kada se postigne željena razina 
zlatne boje. Izvadite hranu odmah nakon 
isteka vremena kuhanja kako biste 
izbjegli prekuhavanje.

•  Zašto se neki sastojci pomiču tijekom 
prženja?

  Povremeno, ventilator iz friteze može 
pomicati laganu hranu. Da biste to 
ublažili, pričvrstite hranu (kao što 
je gornja kriška kruha na sendviču) 
čačkalicama.

•  Mogu li pržiti svježe prženu hranu?
  Da, ali koristite odgovarajuću metodu 

prženja. Važno je hranu prvo premazati 
brašnom, zatim jajetom, a zatim krušnim 
mrvicama. Pazite da utisnete mrvice na 
hranu tako da se zalijepe. Labavi premaz 
može otpuhati snažan ventilator uređaja.

•  Aparat pišti.
 Vaša hrana je gotova.

•  Ekran je postao crn.
  Aparat je u režimu pripravnosti. Pritisnite 

taster za napajanje da ga ponovo 
uključite.

•  Na ekranu se pojavila poruka “E.”
  Aparat ne funkcioniše ispravno.
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